
Опис навчальної дисципліни 

Мета курсу: подальший розвиток навичок усного та письмового мовлення; навичок 

вільного розуміння англійської мови та англомовного тексту; збагачення словникового 

запасу; посилення самостійної пошукової, творчої роботи зі спеціальною літературою. 

 

 Основні завдання практичного курсу англійської мови: 

 

 навчити вільно і правильно, з додержанням фонетичних, граматичних і 

стилістичних норм і на основі володіння досить поширеним словниковим запасом 

говорити і писати англійською,  

 розуміти мовлення носіїв англійської мови на слух, читати, перекладати і 

реферувати письмово і усно англомовні оригінальні тексти (за винятком текстів 

узкоспеціального характеру);  

 перекладати з рідної мови англійською; 

 робити усні презентації та писати творчі роботи на складні суспільно-політичні та 

загально-філософські теми. 

У результаті вивчення дисципліни студент повинен  

знати: 

  граматику за програмою; 

  активно вживати лексику за темами, що входять до курсу; 

  перекладати тексти з будь-якими труднощами; 

  робити анотацію та комплексний лексико-стилістичний аналіз на англійській мові 

газетних та журнальних статей на загально-політичну тематику 

вміти: 

 робити синтаксичний аналіз складних речень; 

 робити лексико-стилістичний аналіз оригінальних текстів; 

 робити диференціацію функціонально-стилістичних рівнів сучасної англійської 

мови; 

 реферувати газетні і журнальні статті; 

 робити доповіді і повідомлення на загально-політичні теми; 

 активно вживати лексику за темами, що входять до програми. 

Поточний контроль проводиться на заняттях у формі письмових тестів за 

пройденим лексичним, стилістичним та граматичним матеріалом, згідно з планом 

практичних занять. 

Виконання групових практичних завдань та підсумкових групових творчих проектів 

спонукає до розвитку навичок командної роботи, організаційних та лідерських якостей. 

На заняттях будуть використовуватись новітніх технології, що сприятиме розвитку 

відповідних компетенцій студентів. 

 

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

У разі успішного завершення курсу студент зможе: 



 Збагатити загальний міжкультурний кругозір крізь призму знайомства з 

географічними, історичними, політичними, етнічними, соціальними, 

загальнокультурними, мовними особливостями культур світу, зокрема Великобританії 

та США. 

 Підвищити рівень мовної та культуральної компетенції. Особлива увага приділяється 

вивченню лінґвальних характеристик безеквівалентної лексики та тлумаченню мовних 

реалій з огляду на національно-культурні особливості життя країни (Великобританії та 

США). 

 Сформувати перекладацької компетенції студентів. Курс також має за мету розвиток 

відповідних перекладацьких навичок, в першу чергу, вміння перекладати 

безеквівалентну лексику. Практичні заняття курсу спрямовано на оволодіння 

головними способами перекладу безеквівалентної лексики з метою вибору 

оптимального варіанту перекладу. 

 Розвинути навички міжкультурної комунікації і здатності розуміння культурних 

розбіжностей. 

 Поповнити словниковий запас реаліями та культурно-забарвленою тематичною 

лексикою для посилення висловлювальних можливостей. 

 Активно обговорювати сприйнятої лінгвоантропологічної та соціокультурної 

інформації в аудиторії. 

 Формувати навички письма з метою підвищення ефективності письмової комунікації; 

логічно структурувати та правильно виконувати словесне оформлення письмового 

тексту на задану лінгвокраїнознавчу тему (есе, модульні контрольні роботи, реферати 

тощо); 

 Актуалізувати лінгвокраїнознавчі знання (реалії, історико-культурна інформація) у ході 

побудови монологічного мовлення на практичних заняттях з дисципліни. 

 Оволодіти релевантними неологізмами, мовними кліше, фразеологізмами, які 

домінують у сучасній англійській розмовній мові, з огляду на розбіжності британського 

та американського варіантів англійської мови. 

 Вдосконалити навички усних доповідей/презентацій англійською мовою на 

семінарських заняттях. 

 

 


